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F E J E B M E G T E I  N A P L Ó
Novam ephemeriden, cui titulus „Fe!  é r m e g y e i  Napl ó"  

probamus libenter (Az általatok katholikusok törekvéseinek előmozdítására 
XIII. L e ó  pápa Z i c h y  Nándor grófhoz, 1895. márczius 6-án.)

a vobis institutam ad caLrlicarum partiun ■ proposita promovenda, id equidem 
,r  e j e r m e g y e i  N a p l ó '  cim alatt létesített új lapot mi örömmel helyeseljük

Előfizetési árak:
I évre 12 köp., *|2 évre 6 kor., '|4 évre 3 kor. 

■ Egyes szám ára  10 fii!.

Felelős szerkesztő:
B I L K E I  F E R E N C .

Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér I.

Egyes számok kapnátok: a dohánytőzsdékban.

A vízivárosi templom.
~ Felhívás a jó szivekhez.

A műit héten egy idegen úriembernek 
mutattam meg az ős Székesfehérvár sza 
bad királyi koronázó város, Szent István 
városának legszegényebb, legkopottabb, 
düledezőfélben levő kápolnáját: a régi 
városi kórház kápolnáját. Hogy a fölösle
ges illúziókat gyökerükben elvagdaljam, 
egész utón arról beszéltem, hogy ne tes
sék ám valami nagyot, szépet gondolni, 
inkább egy nagyon is szegényes, elhagya
tott épületkét méltóztassék maga elé 
képzelni.

A telek elé érve, megmutattam a he
lyet, a hova az újat, a szépet szeretnénk 
építeni. Nagyon meg volt vele elégedve. 
Csak mikor a kápolna elé értünk s meg
mutattam a szerény, rongyos tetejű épüle
tet, a hol most az Ur lakik, akkor döbbent 
meg. Szinte leolvastam az arcáról: — Ezt 
nem vártam. A régi dicsőségtől mohos 
Székesfehérvártól, a mely szenteket, hit
védő hősöket látott falai között, bizony 
ezt senki sem várná és reménylené. Az épü
let falai kopottak, a viz átitta őket, itt-ott 
a vakolat nagy darabokban vált le róla A 
teteje, a papírral fedett ócska teteje úgy 
áll ott, mint egy élő panaszkodás a szél

ellen, mely folyton bontogatja ugyan, de 
annyi jóakarata nem volt még, hogy le
emelte s nyugalomba helyezte volua.

Most először annak örültem, hogy az 
épület vásártér felé néző részét nem látta, 
s nem vette észre a csupasz csucsfalat, 
mely félig téglából, félig deszkából van.

— Bizony magánember, ha még oly 
szeréuy is, de benn a városban nem lak
hatna el ilyen viskóban. S nálunk az ős 
királyi városban ez az Isten háza.

Nagyon rösteltem magamat. Nem 
magamért, nem is városunkért,hanem ami 
nagy szegénységünkért, hogy mindeddig 
nem tudtunk segíteni ezen a nagy, kiáltó 
uyomoruságon.

Beléptünk a kápolnába. Tekintetünk 
az oltárra esett Egyszerű, szegényes, régi 
is kopott is, de fényárban úszott. A gyer
tyák fénye bevilágította kopott aranyozá
sát, az illatozó őszi rózsákat, a melyek 
olyan jól illettek ehhez a temetői hangu
lathoz. Egyébként pedig a homály és sö
tétség ült a kápolna belsején A sötét, 
füstös falak elnyelték a világosságot, a 
mely rájuk ömlött.

Az ájtatoskodók — lehettek vagy 
3 -400-an egészen betöltötték a szűk he
lyiséget.

Épen esős idő lévén, felülről egy

két kövér esőcsepp hullott alá, jelezve, 
hogy a mérnöki tudomány hiába keres 
támaszt, a lyukas tetőzetet megreparálni 
lehetetlenség.

Itt foglal helyet a katholikus vallás 
közzéppontja, napja, az Oltáriszentség, a 
melyből áldás, szeretet, nagylelkűség és 
jóság árad szét a hívők leikébe.

Egész valóságában s teljes őszinteség
gel Írtam le azt a sajnálatos állapotot, a 
melyben ez a mi szegény kápolnánk van. 
S azt hiszem, nincs senki, a mint eddig se 
volt senki, a ki ennek a fentartását to
vábbra, is óhajtaná.

Valahogyan segíteni kell! De hogyan?
Volt olyan, a ki az egész épület azon

nal való összedöntését indítványozta, ügy 
is van Fehérvárott templom elég. Igaz. 
ez is megoldás lenne. De — őseink a régi 
időben mindent a belvárosra összpontosi- 
jottak.Ottegymás sarkában öt templomunk 
is van. A külvárosoknak azonban, kivéve 
a Felső várost, egyetlenegy templomuk 
sincs. A Víziváros pedig, városunk legna
gyobb, legterjedelmesebb s legnépesebb 
városrésze, közel 8000 lakosával templom 
nélkül van. Azontúl még egy argumentum 
szól a mellett, hogy a Víziváros e része 
nem lehet el templom nélkül. Az agginté
zet és szegényintézet egyesitve egy födél

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

L e p k e f o g á s .
A tanár ur a tetmészetrajz-órán érdekesen 

ecsetelte miképen lehet éjjeli lepkéket fogni. Nem 
kell hozzá egyéb: a fák sűrűje, csöndes tavaszi 
éj, felhők mögé buvó hold, egy fehér lepedő, 
gyertya, gyufa, lepkefogó háló s egy-két diák. 
Ennyi az egész és az ember olyan remek lepiié- 
ket foghat, hogy a természetrajzi szertárban sem 
akad párjuk. Oh pedig sok szép ilyen Isten bo
gara van.

— Egyébiránt ajánlom próbáljátok meg! A 
temetőn túl a gyakorlótéren erre igen alkalmas 
hely kínálkozik. Nem is diák, a kinek a rovar
gyűjteményében legalább egy szép éjjeli lepke 
nincs!

így és ennyit mondott a tanár ur. És Sóky 
Laciban rögtön nagyot ágaskodott a nemes am
bíció : miért ne lehetne az ő gyűjteményében is 
egy szép éjjeli lepke?

— Megyek és fogok. Ez volt az elhatáro
zása. Társ is ajánlkozott, a vigyori Rajkai Pali, 
a ki lepedőről gondoskodott. Az expedíció veze
tőjének pedig fölkérték a harmadik osztályos 
Barabás Jankót, a ki már az előző esztendőben 
résztvett egy ilyenféle kirándulásban s gazdag 
zsákmánnyal tért haza.

A készülődést azonközben sóvár figyelemmel 
kisérte a Laci szemfüles öcscse, Gazsi, a ki pa
calista* létére szi\ esen surlódott, a mikor lehetett

'  Normalisla.

a tudományok magasabb lépcsőfokán álló gim- 
názistákhoz.

— Laci! Laci t e ! — szólította meg a 
bátyját i élután, mikor a lepkefogóhálót tatarozta.

— No mi az már megint ?
— Hová készültök?
— Lepkétfogni.
— Este ? Vacsora után ? Sötétben ?
— Hát persze! Nappal csak nem fogunk 

éjjeli lepkéket!
— Laci, én is elmegyek!
Lacit elöntötte a gimnázista-önérzet.
— Hogyisné! Hogy ott lábatlankodjál kö

rülöttünk.
Gazsi le volt sújtva. Mérges volt. Haragu

dott. De még nem adta föl a csatát.
— Hát, hogy fogják az éjjeli lepkét? — 

kérdezte.
Laci elmondotta.
- -  Kifogunk menni a gyakorlótérre a kis 

erdőbe, én és Pali kifeszitünk egy fehér lepedőt, 
Jankó eléje áll a lepkefogóval. Akkor meggyűl
tünk egy gyertyát s a lepedő mögé tartjuk ; a 
lepkék a világosságra . . .

Nem fotytathatta. Gazsi gonoszul mosolygott.
— No, te okos gimnazista! Ti tartjátok a 

lepedőt, Jankó a lepkefogót, hogy gyújtjátok 
meg és hogy tartjátok, a gyertyát ? . . .

— Hiszen a gyertyát nem mi gyújtjuk 
meg, te csacsi!

— Hát ki? . . .
— Ki ? . . . Csakugyan erről elfeledkeztünk. 

Megyek is . . .
— Ne menj Laci! Itt vagyok én, vigyetek 

magatokkal, szívesen tartom a gyertyát. Még 
„szerzek" is gyertyát, ha nincs. Tette hozzá 
nyomtatókkal.

Mai lapunk 6 oldal.

Laci elértette. Szabadkozni akart, de Gazsi 
elfutott s nyombam visszatért egy gyertyaszállal.

— A kamarában találtam. Van ott vagy 
két csomó. A mi megmarad, azt visszatesszük. 
Vigyetek magatokkal!

Lacit lefegyverezte a pacilista önfeláldozása.
— Jó, jó, nem bánom. Ha a lö .biek is 

beleegyeznek, ám gyere velünk . . .
A legújabb tudományos expedició, mely 

még két kültaggal kiegészitette magát s igy hat 
tagból állott, — tehát esti nyolc óra után fölci- 
helődött s miután az „Urangyalát" szép illendő
séggel elimádkozta, útnak eredt.

Szép májusi este volt. Bárányfelhők úsztak 
az égen, melyek a holdat szelíden eltakarták 
Falevél sem rezdült. Alkalmasabb időt kívánni 
sem lehetett. A társaság vígan bandukolt hegynek 
fölfelé a templom mellett, a hol „Kukkide" az 
öreg harangozó csörtetett lefelé a toronykulccsal.

— Rossz jel ez a vén ember! — dörmögi 
„Früncz" (rendes nevén Ferenc) a gyertyái kültag 
s szent borzalommal tekint a temető felé, melyre 
immár ráborult az est sürü homálya. Mert hát 
az ut a temetőn visz keresztül. Mikor a kapun 
átléptek, a tudományos társaság hirtelen elcsen- ‘ 
desedik. Barabás Jankó, a „gömböc", a vezető,
a ki nagy hálót cipeli, mely háromszor olyan 
hosszú mint jómaga, meggyorsítja lépteit; nyo
mában lohol a többi szorosan egymás mellett. 
Gazsi, a pacalista közbül feszeng s Jankó nem 
tud olyan gyorsan lépni, hogy a pacalista mind
untalan a sarkára ne hágjon.

— A pacalista fél — mondja Laci halkan 
s hogy bátorságot mutassa, bátran végignéz a 
sírok birodalmán.

— A gyáva. Látszik, hogy pacalista — . 
kontráz a többi. De nem éppen jókor, mer
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alá a régi városi kórház épületébe jutott. 
Jó lelkek úgy intézkedtek valamikor s 
alapítványaik egy részét úgy helyezték 
el, hogy az aggintézet öreg lakói naponta 
istentiszteleten vehessenek részt. A ki 
látja azokat a szegény, törődött, sir fele 
vánszorgó alakokat, ha lelke van, nem is 
óhajtja, hogy azok szegények a nekik 
legalább is félórányi távolságra levő bel- 
vífrosi templomokba menjenek isteutisz- 
teletre. Hiszen az a lépcsöjárás is nehe- j 
zilkre esik, a melyre az emeletes hajlékuk j 
miatt kényszerítve vannak ;

Mit tettünk eddig? I
Évek óta vajúdott a kérdés, mig j 

végre a múlt év végén a megoldás felé 
kezdtünk lépéseket tenni A mozgalom 
élén HavranekJózset kir tanácsos polgár
mester állott, a ki a legnagyobb jóakarat- , 
tál és szeretettel karolta fel az ügyet. Me- j 
gyéspüspökünk dr Városy (lyula. szintén j 
megtekintette az épületet s a bajon való j 
segítést feltétlenül szükségesnek inon- : 
dotta. Volt a kápolnának körülbelül 8000 J 
korona vagyona. Nagy részét szép igére- | 
tek fejében még a hatvanas és a hetvenes j 
években gyűjtötték egybe a jó szivek. A | 
múlt évben ismét gyűjtést indítottunk j 
s összeszedtünk néhány ezer koronát. ;

Annyit láttunk, hogy ez semmiesetre 
sem elégséges egy uj templom felépítésé- ; 
hez. A réginek tatarozásáról pedig szó ! 
sem lehet, már csak azért sem, mert a 
falak a tövig való lebontást igénylik.

Én tervekért futkostam. Egyik építő
mesterünk a másik után biztatott hónap
ról'hónapra, liétröl-hétre tervekkel, de 
egy vonás kevés, annyit se kaptam tőlük. 
Illetőleg csinált egyet egy becsületes hely
beli építőmester, de azt meg a szakértők 
kifogásolták styíáris szempontok alapján. 
Igaz, hogy kicsiny is lett volna s mégis 
35,000 koronát igényelt volna a fölépítése. 
Magam is beláttam, hogy addig, mig kon-

Barabás Jankó hírleien visszahököl. A többi is 1 
megáll. i

Húsz harminc lépésre valami fekete tömeg ( 
emelkedik föl a földből. Az expedíció bátorságán 1 
rést tör a félsz. j

Tán visszafordulnánk! — véli „Frünc** j 
- -  s én nem tudom, nem lett volna-e nyomban j 
hadak oszlása, ha Laci nem szól :

— Csacsik, csak nem ijedtek meg egy 
csacsitól!

Csakugyan úgy volt. A kiemelkedő fekete 
tömeg a temetőőr csacsija volt, mely nagy lomhán 
cammogott tovább, hogy az újból meginduló túr- : 
saságnak utat engedjen. !

Gazsi, a ki titkon „Frünc1* párthive volt a I 
visszafordulást illetőleg, nagy elégtételt érzett a ' 
szivében. ,

— N'o híresek — mondta — ugy-e meg
ijedtetek ?! :

— Ha megijedtünk volna, visszafordultunk 
volna; de nem fordultunk vissza; tehát nem ; 
ijedtünk meg. — Jegyezte meg nagy komolyan 
Jankó a vezér, de közben meggyorsító lépteit s j 
bizony futni kezdett.

Az expedíció ilyen kalamitások után végre 
megérkezett a kijelölt helyre, a temetőn túl a kis 
erdőbe. A holdat felhők takarták. Sötét volt, alig 
lehetett látni. A társaság a munkához látott. 
Jankó rendelkezett.

hali bontsd ki a lepedőt, fogd meg az 
egyik csücskét s másszál erre a fára. ügy. Frünc, 
te a másik csücskét fogod s fölmászol átellenben 
a másik fára. Fönn vagy? Jól van. Laci és Géza, 
a két alsó csücsköt ti lógjátok. L!gy, csak jól 
feszítsétek a lepedőt. No most Gazsi, gyújtsd meg 
a gyertyát s állj a lepedőhöz.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

krét bizonyosság nem lesz az épités mel
lett, építőmestereink nem szívesen vágnak 
bele a tervezés munkájába.

így akadtam rá egy fiatal művészem
berre, Bory Jeuö, okleveles építészmér
nökre, a ki kitűnő rajzoló is és most szob
rászművésznek képezi magát. A mit nála 
láttam, nagyon meglepett. Szobormintái 
oly zseniális tehetségre vallanak, a mely
ből városunkra, az ő szülővárosára csak 
dicsőség háramolhat Egyébiránt fölösle
ges az én műkedvelői bírálatom, mikor 
Székely Bertalan művésztanárunk a leg
szebb jövőt jósolja számára

Megbeszéltein vele a dolgot s ó csak
hamar három templom építési terveivel 
lepett meg Megmutattam szakértőknek s 
nemcsak szépnek, de meglepő módon ere
detinek s felette praktikusnak és könnyen 
megoldhatónak is ta'álták.

A három terv közül különösen egyik 
rendkívüli módon megnyerte a tetszést. 
Egy bazilika alakú, kupolás al1 otás, mely 
egy kereszt formájú alapra tá naszkodnék. 
A részleteken mindenütt szerencsesén 
szembeötlik a fejlődő s művészek által 
ol\j nagy buzgósággal keresett magyar 
motívum, sőt maga a kupola teteje, mely 
az istenházát világítaná, a magyar koro
nában végződnék. A templom belterülete 
got) ü  méternyi területet foglalna el - 
tehát 5--ü(><> embernek nyújtana helyet s 
22 méternyi magasságával a régi kórházi 
épület, fölé legalább 10 méternyivel emel
kednék — szóval az egész környék felett 
csillogna ragyogó ablakaival. A templom 
keresztalakjáuak egyik részét az ajtó, 
illetőleg a kórus foglalná el, vele szemben 
volna a Jézus Szive tiszteletére emelendő 
oltár, mögötte a sekrestyével Jubbról- 
balról pedig egy csinos magyar motivu- 
mok szerint készítendő üvegfestésü ablak, , 
melynek egyike Jézus képéről a másik 
Szűz Mária képéről árasztaná szét a vilá-

Gazsi ergeUeimc kedik s mikor ég, föl té
ved tekintete arra a fára, a hol Frünc erőlködik 
a lcpedöfeszitésben. Nem nagyon régi emlékek 
ébredeznek pacalista lelkében. Gonosz emlékek. 
Fürre a fára két évvel ezelőtt egy csizniadialegény 
akasztotta volt löl magát. Ő is látta, mikor lógott. 
Epén azon az ágon, n hol most Frünc ur gub- 
baszkodik nagy művészettel.

- Ejnye, F'rünc — kiált föl némi borza
lommal te szakasztott olyan vagy, mint az 
akasztott ember!

- Miféle akasztott ember? — kérdé izga
tottan Frünc.

- Hát az, aki két évvel ezelőtt arra az 
agra akasztotta föl magát, a hol most te lógsz.

Frünc urat kiveri a viz; kezében remeg a 
lepedő. Kezdi bánni, hogy idejött. Lali is hirtelen 
körülnéz. Maga se tudja miért. Talán csak nem 
azért, hogy vájjon nem látja-e meg valahol az 
akasztott embert ? . . .

He nincs idő a töprengésre. Laci lenn türel
metlenkedik.

-  Gazsi, ne járjon a szád! Inkább arra
vigyázz, hogy az akasztott ember el ne fújja a ! 
gyertyádat. i

Ez a pacalista-felsz gúnyos elfojtására volt 
szánva, de hatást tévesztett. Gazsi izgatott lelké
nek csak ez hiányzott. Hátha csakugyan röpköd 
az akasztott ember lelke ! 0  bizony már hallott 
ilyesformát; kukoricahántáskor mesélte valaki. 1
No és ha röpköd, hát akkor könyen elolthatja a ! 
gyertyát. Mi lesz akkor? . . .  I

Pszt! Vigyázz1 Jön m ár! Ezt Jankó I 
mondta. Egy szálldosó lepkére értette. I

Gazsin végigfutott a hideg. Jön már? Ki 1
jön? Csak nem az akasztott ember lelke? Isten j 
ne hagyj el! . . . ’ J
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gosságot. A kupola magaslatából egy ne- 
gyedfélméter átmérőjű gömbölyű ablak 
pedig Jézus Szivének képén keresztül vi
lágítana az ájtatoskodókra.

Nagyjában ez volna a tervezet leirása. 
A ki azonban végignézte, azt mon

dotta, hogy nagyon szép lenne, sőt mint 
egy kiváló helybeli mérnökünk megje
gyezte : vétek volna, ha meg nem csinál
nák, mert Fehérvárnak egyik nevezetessége 
lehetne — de . . . s itt következik a pun- 
ctuni saliens : a költsége legalább 50 — 60 
ezer forintot venne igénybe, annyi pén
zünk pedig nincs, de nem is lesz. A pót
adóval megsanyargatott várostól egy na- 
g óbb teher elvállalását várni netn lehet, 
az apró adományok pedig nem gyűlnének 
többre évenként, legfeljebb 1000 koronára 

Bory Jenőnek erre is meg volt a 
praktikus felelete

I — Vasbétonból fogjuk megépíteni, 
! vagyis abból a modern építési anyagból, 

a mely óriási gyorsasággal halad világ
szerte hódító utján. Ha Balogh Kálmán 
építész tudott Kőbányán néhány oszlopra 
egy óriási 200 köbméter űrtartalma viz- 
medeucét építeni, a melynek fala nem 
vastagai)!) egy arasznál s miért ne tudná
nak egy kupolás templomot építeni, a 

; melynek mindene vasbetonból készülne,
' még a geremtázata is 
i --- De ha hideg lesz — vetették ellen.
| — Dupla falat fogunk építeni, hiszen
j a levegőnél nincs rosszabb hővezető s Így 

a Szent Szív templom minden tekintetheti 
! kiállaná a versenyt a többi templomokkal.
: Es a költségek ?
í Össze.-en 35.000 korona, a mely-
j ben a festett ablakokkal együtt benn van 
! minden Kivéve természetesen az oltárt és 

a belső felszerelést, a melyeket részben 
a régi kápolnából szállítanánk át, részben 
pedig egyes, már vállalkozott jó lelkek 
adományaiból készíttetnének el.

; Valami hit felen zúgással nekilódult a gyer
tyának s az kialudt. Gazsinak már vége volt.

; Jaj, az akasztott ember, az akasztott
ember! kiáltotta torkaszakadtabol aztan — jó éj- 

1 szakát, éjjeli lepkék! - - rohanni kezdett a merre 
látott, azaz hogy a merre nem látott, mert irtó- 

I zatos sötétség lett egyszerre.
1 Eriinc ur, aki az akasztott ember ágán 
I eddig sem valami jól érezte magát, a hirtelen 
I ijedelemben egyensúlyt vesztett; hullani engedte 
i a lepedőt s szótlanul pottyant a földre s Lacit 
: úgy üté oldalba, hogv ez nagyot nyögve gurult 

pár lépessel odébb. Erre a váratlan simogatásra 
; Lacit is elhagyta a flegma; talpra ugrott s rohant, 

a merre a varost sejtette. Nyomában Frünc ur 
; loholt nyögve, sántává s úgy elvesztette az utat,
, hogy lépten nyomon más fába ütogette, puhította 
' testének még épen maradt részeit. Barabás Jankó, 

a ki csak akkor szokott megfordulni, ha megijed, 
most szintűn visszafordult. He hajh, az átkozott 
lepkefogó nyele a lába közé keveredett; először 
orron ütötte, aztán a kalapját verte le a fejéről ; 
megbotlott s jó idejébe került, mig egy vadrózsa
bokor szúró töviseiből valahogyan kiszabadulha
tott. A menekülő Géza nyakonragadta s futottak 
együtt. Lali a lepedő hű őre, a lepedőt nem 
hagyhatta, már csak azért sem, mert netn volt 
az övé. Valahogy megtalálta; a derekára kerítette 
s inait a többi után ö is, a hogy rövid labai bírták.

A hősök ma is élnek. Azóta már a pacalista 
is gimnazistává nőtte ki magát. He ha kedves az 
életed, meg ne kérdezd tőlük, hogyan is kell éjjeli 
lepkéket fogdosni ? . . . .

Szemléi- Ferenc.
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Tehát hogyan áll most az építendő 
templom ügye ?

A régi gyűjtésből az ez évi időközi 
kamatok nélkül vau 4505 kor. 76 f., a ta
valyi gyűjtés ez évi kamatok nélkül 9824 
kor. 88 f., összesen 1 330 kor. 64 f. En
nek ez évi kamatai körülbelül 5—600 kor., 
a mely egyéb adományokkal az épités 
megkezdéséig 15000 koronára tehető, és 
szükségünk van összesen 35.000 koronára, 
vagyis hiányzik összesen 20,000 korona

A jó szivek adományaiért esedezünk 
tehát, hogy Isten dicsőségére egy nagyon 
szükséges és igen kedves alkotást létesít
hessünk.

A kinek többje vau, ajándékozzon 
többet, a kit kevesebbel áldott meg az ég, 
filléreivel járuljon az Isten dicsőségének 
emeléséhez.

Megvalljuk őszintén azt is, hogy a ki
sebb adományokból az apróbb szükségle
tek fedezését reméljük. Ha a részletek: 
oltár, Jézus Szive szobra, egy-egy ablak, 
orgona, öröklámpa, padok, gyóntatószé
kek, szekrények stb. költségeit, készité 
sót vagy készíttetését, egyesek vállalnák 
magukra: a nagyobb összeg egészében a 
templom minél csinosabb és díszesebb 
felépítésére fordittatnék Bory Jenő tervei 
szerint a kupola belsejében négy óriási 
kép lenne, a melyeknek mindegyike 1000 
— 1500 koronára rúgna s az egyház négy 
fő ü n n e p é ta  karácsonyt, husvétot, pün
kösdöt és l'rnapját ábrázolná. Ha niaece- 
uásokra találnánk, ezeket is elkészíttet
nénk még a jövő év folyamán, ha azonban 
vámunk kell vele, a későbbi jövendőre 
marad

Végül pedig őszintén bevallom, hogy 
a tervezők Bory Jenő oki. építészmérnök 
és szobrász, Knybig László oki. építész
mérnök, Balogh Kálmán oki. épitészmér- 
uök és építési vállalkozó, legkevésbbé az 
anyagi haszon kilátásaival mennek bele 
a vállalkozásba. Inkább egy mű vésziélek 
iránt való jóbaráti szeretet nyilvánulása 
az egész, Bory Jenő iránt, a kire minden 
társa büszkeséggel tekint s a kinek lehe
tővé akarják tenni, hogy szülővárosában 
egy érdekes, kedves és tiszteletreméltó 
alkotást létesíthessen Isién nagyobb dicső 
ségére.

Erre a végső célra kérjük mi is a jó 
sziveket. Adományokat szívesen fogad 
Havranck József kir. tanácsos, polgár
mester, esetleg csekélységem, a ki to
vábbra az ügy szerény közkatonája óhaj
tok maradni.

Bilkei Ferenc.

U J D 0 N S  A G O K .
—  A belvárosi Katholikus Kör estélye. A

belvárosi Kath. Kör holnapi estélye, az előjelek
ből Ítélve, minden tekintetben méltó lesz azon jó 
hírnévhez, melynek a kör estélyei évek hosszú 
során át örvendtek. A kor ez alkalommal is a 
legszebb, a legmagasabb színvonalán állót nyújtja 
vendégeinek. Dr. Rcichavdt Tamást a társadalom
tudományok terén kifejtett irodalmi működéséből 
rég ismeri közönségünk, úgy Kvcifcl Irma ur- 
hölgy, mint Balassa Kálmán is jó ismerősei a 
város intelligenciájának, kiknek művészetét kie
melni teljesen felesleges. A Szent István teremben 
tegnap este tartott összpróba fényesen igazolta,

hogy a műsor számainak megválasztásánál, mint 
mindig, úgy most is a legfinomabb Ízlés volt az 
irányadó. Minthogy az estély Balassa Kálmán 
művészi játékával kezdődik, a kör vezetősége 
tisztelettel kéri a nagy közönséget, hogy az elő
adás kezdetén lehetőleg pontosan megjelenni 
szíveskedjék.

. f —  Virág Benedek és Ányos Pál hazafias és 
irodalmi érdemeinek megörökiLesére a székesfe
hérvári Vörösmarty-kör kiküldött bizottsága a vá
ros hazafias adományából a ciszterci rend társhá
zának homlokzatán emléktáblát állít. Az emlék
tábla leleplezése alkalmából 1905. december hó 
3-án a magyar nemzet tüzeslelkü ébresztőjének 
és fájdalmas szavú költőjének emlékezetét Szé
kesfehérvár közönsége a Vörösmarty-kör vezetése 
mellett irodalmi ünnep keretében üli meg. Az iro
dalmi ünnep d. e. fél 11 órakor a Szent István- 
Teremben lesz, utána az emléktábla leleplezésére 
diszmenetben vonul az ünneplő közönség.

Műsor: 1. 1. Himnusz. Énekli a helybeli 
három középiskola egyesitett énekkara. 2. aj Vi
rág Benedekhez, irta Vörösmarty Mihály, szavalja 
Szokoly István felső keresk. isk. tan. b) Ányos 
Pál, irta Bán Aladár, szavalja Knronali 'László 

S lőreálisk. VII. oszt. t. 3. Virág és Ányos hazafias 
költészete; irta és felolvassa t zapáry I.ászló dr. 
4. Székesfehérvár nemességéhez, irta Virág Be
nedek, szavalja ('sima Jenő fögimn. Vili. o. t. 
ö. Szózat. Énekli a helybeli három közép iskola 
egyesitett énekkara.

II. 1. Himnusz, énekli az ünneplő közönség. 
2. Leleplező beszéd. Tartja Zalai Mihály főgimn.

' igazgató. M. E lékezés. Irta Philipp István, sza
valja Fiálh Imre. -I. Szózat. Énekli az ünneplő 
közönség.

A diszlakorna a Szt. István Teremben lesz 
d. u. 2 órakor. Erre jelentkezni a Vörosmarty- 
köri szolgánál kitett ivén lehet. Egy teríték ára 

| 4 korona.
— Esküvő, Koinányai ( ’záglcr Gusztáv m. 

kir. csendürhadnagy november hó 25 én tartja 
esküvőjét a belvárosi székesegyházban kenéséi 
Kenessey Margit urleánnyal, kenesei Kenessey 
Gyula helybeli ügyvéd és neje bárdosi Búiniussy 
Erzsébet bájos leányával.

—  Bizottsági tag választások a vármegyében.
I Sárabán és Velencén tegnapelőtt községi bizott- 
! ságitag pótválasztásuk voltak. Az utóbbi helyen 
| dr. báró Manndorf < léza, az előbbi helyen pedig J  Huszár János községi jegyző lettek megválasztva

nagy szótöbbséggel.
— Esküvő. Vaiunir Kerenc kereskedő ma 

tartotta esküvőjét A'iclüer Margit kisasszonnyal, 
néhai Kiéli tér Engelbert bájos leányával. Az eske- 
tést Szauer László sárkercszturi plébános végezte, 
megható beszédet intézvén az ifjú párhoz. Tanuk 
voltak: Keresztes Ignác h. polgármester, városi 
tanácsos és Juth  István városi főszámvevő.

—  Meghalt a magláji hős Paczona István 
nyugalmazott huszárkapitány kemény szivét meg
törték a fájdalmak s megszűnt dobogni. Az annyi 
csaták bősz zivatarjait átélt acél kebel nem har
sogja többé kedves huszárjainak, hogy előre : 
Berukkolt a nagy hadseregbe. Élete zivataros idők 
emlékeivel volt tele. 1841-ben született. A 48-as 
szabadságharc vitéz katonái öntötték szivébe a 
lelkesedést a harci pálya iránt. Édesapjának, a 
rácalmási nemzetőrök vezetőjének, Paczona Elek
nek házánál megfordult honvédtisztek szeretettel 
kötötték hosszú kardjukhoz a még 7 éves gyer
meket ; s a kardot rövid pár év múlva maga 
kötötte oldalára. Még gyermek volt, máris részt 
vett az 185!)-iki olasz hadjáratban, ahol sebesül
ten bukott le lováról az ifjú hadnagy, s az el
veszettnek vélt vitéz 19 nap múlva már a kö
vetkező csaták sortüzeivel állt szemben. Ott volt 
a kőniggrátzi haláltusában is. A sadovai erdőből 
előtörő poroszok ellen azoknak soraiban harcolt, 
kiknek feladata az ágyuk megmentése volt. Vi
tézségének s személyes bátorságának igazi tanu- 
jelét a boszniai okkupációban Maglájnál mutatta 
meg. Tőrbe csalták, s vesznie kellett. Századá
nak megmaradt romjait kimentette a minden ol
dalról támadó török puskaropogásából s köny- 
nyezve nézet vissza a helyre, ahova, mint igazi 
jó vezér először ment, s ahonnan utoljára tá
vozott. — E hadjárat után még 5 évig szolgált

& hadseregnél. 1883-ban vonult nyugalomba. 
Ekkor megházasodott s visszavonlt szülőfalujába 
Rácalmásra. Itt élte napjait nyugodt egyhangú
ságban a mindenkitől félvetisztelt vitéz kapitány 
ur. Ide jött el érte a halai, kinek nem kellett 
gyermekhadnagy korában, kitől félve futott el 
Maglajnál kapitány korában. Halálát hosszú be
tegség előzte meg, mig végre megszabadult a 
földi szenvedésektől nov. 17-dikén. Temetése nov. 
19-dikén lesz Rácalmáson délután 3 órakor.

—  Rajztanárok. Csipkés Gyula és Teleki 
Sándor helybeli el. iskolai tanítók a kir. iparis
kolai főigazgató rendeletére az 1904—5 tanévben 
az ipariskolai rajztanfolyamot elvégezték s a ki
küldött miniszteri szakbiztosok előtt a tanfolyam 
végeztével a vizsgálatot jó sikerrel kiállva, az 
ipariskolai rajztanári oklevelet elnyertek.

- -  Nyilvános köszönet. Boldogemlékü Heiss- 
ler Győző a legjobb féri és legjobb családapa 
elhunyta alkalmával nagy számban érkezett és 
kimondhatatlan fájdalmunk enyhítésére irányított 
kegyes részvétnyilvánitásokért ezúton mond hálás 
köszönetét a gyászoló család.

— Szinházvizsgálat. Tegnapelőtt délután 
tűzbiztonsági szempontból vizsgálu volt a szín
házépületben. A vizsgálóbizottság tagjai voltak: 
Kéé István rendőrfőkapitány tiizoltófőparancsnok, 
Simon Sándor rendöralkapitány tüzoltóalparancs- 
nuk, dr. Biorbnuer Viktor tisztifőurvos, VVinkler 
Vilmos főmérnök, Varga Elemér segédmérnök, 
Námessy János aljegyző és több tüzoltótiszt. A 
bizutiság a szinház tűzbiztonságát illetőleg több 
üdvös újítást rendelt el. így a színpad és a köz
ponti tüzőrség kozott közvetlen telefonösszeköt
tetést lóg létesíteni. Az utcafelól vészlétra fog a 
zsinórpadlás ablakáig vezettetni, hogy tűz esetén 
a tűzoltók által könnyebben megközelíthető le
gyen. l'gyancsak elrendelte a bizottság, hogy az 
öltözők ajtai vaspléhvel vonassanak be és hogy 
minden öltözőben kellő magasságú létra legyen, 
amely veszedelem esetén megkönnyítse az utca 
felé való menekülést.

Gyermeki szeretet. Az állat ragaszkodik 
szülőjéhez, amely neki életet adott és csak a 
teremtés koronája a szabadakarattal biró ember 
képes arra, hogy életadóját megvesse és őt a 
nyomorban hagyja elpusztulni. Ma reggel 5 órakor 
a bórgyári munkások egy 70 év körüli öreg 
asszony hulláját fogták ki a vargacsatorna vizéből. 
Egyikük azután felismerte benne özv. Kovács 
Eerencné szül. Bagó Rózát, Kovács Kerenc hely
beli bőrgyáros édesanyját. A szegény asszony 
teljesen elhagyatottan koldulásból tengette életét 
és talán utolsó erejét szedte össze, hogyha már 
néni is abban a házban, ahol az ő szeretett fia 
lakik, de legalább annak közelében halhasson 
meg. Özv. Kovács Kecencné a fia bőrgyára mö
gött ölte magát a vízbe. Az eltaszitott anya, akit 
a fia nem ismert meg az utcán, nem tudta nem 
szeretni kevély gyermekét. Közelébe vonszolta 
fáradt testét, talán remélve, hogy fia amit az 
életben elmulasztott vele szemben, majd azzal 
pótolja, hogy eltemetted. Csalódott az anyai s z ív , 
mert Kovács Kerenc bőrgyáros, amikor Simon 
Sándor rendöralkapitány tudtára adta anyja szo
morú végét és felszólította, hogy menjen a hul
laházba agnoskálni a halottat, kijelentette, hogy 
semmi köze a dologhoz. Özv. Kovács Ferencné 
hulláját beszállították a volt városi korház hul
laházába.

—  Általános községi képviselő választások.
Az általános községi képviselőválasztások a szé
kesfehérvári járásban november 20-án fognak 
megtartatni.

—  A bosszú. Ifj. Zsilovics József seregélyesi 
legény elkeseredett gyűlöletet táplált Bársony 
István szintén ottani lakos földmivessel szemben, 
akinek feljelentésére Zsilovicsot most két éve 
megbüntette a bíróság. Zsilovics csak az alkalomra 
várt, hogy bosszút állhasson ellenfelén. A napok
ban Patonai József nevű cimborájával rálesett 
Bársonyra amikor az este hazafelé tartott a korcs
mából. Zsilovics és Patonai botokkal rátámadtak 
a mit sem sejtő Bársonyra és azt mind
addig ütötték, mig az eszméletlenül össze nem 
esett. Bársony Istvánt, aki súlyos sérüléseket 
szenvedett, gyógykezelés végett beszállították a 
Szent György közkorházba. Ifj. Zsilovics Józsefet 
és Patonai Józsefet feljelentették a helybeli kir. 
ügyészségnél.
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— A Székesfehérvári Kereskedelmi Társulat
f. hó 16-án Wertheim Ármin elnöklése alatt vá
lasztmányi ülést tartott. A választmány a társulat 
áltál eddig fenntartott boltőri intézményt beszün
tette, mivel a boltőri dijak be nem tolyasa követ
keztében a társulat erején felül ráfizetett ez in
tézményre. A helybeli 3 keresk. egyesület fúziója 
ügvében a bemutatott tervezet némi módosítására 
szükebbkörü bizottság küldetett ki. Ez ülésből 
kifolyólag a választmány úgy a helybeli kereske
dőknek, mint a keresk. alkalmazottaknak különös 
figyelmébe ajánlja a Kereskedelmi Alkalmazottak 
Egyesületének (Budapest, VI., Andrássy-ut 13.) 
országos és ingyenes állásközvetítő intézményét, 
amelynek igénybevételét és erkölcsi támogatását 
fontosnak és hasznosnak tartja. A választmány 
egyúttal felhívja azokat, akiknek az Unio-val való 
keresk. összeköttetés dolgában kérdezni, vagy 
megbízni valójuk volna, szíveskedjenek Zerkowitz 
Emilhez (Budapest. V., Vadász-u. 15.) a .Magy. 
Ki,-. Keresk. Múzeumnak újonnan kinevezett neu - 
yorki levelezőjéhez fordulni.

—  Meghívó. A székesfehérvári ev. ref. jó
tékony nőegylet szegény iskolás gyermekeket 
felruházó ünnepélyét november l'.l-én d. u. 3 
órakor az ev. ref. egyházközség tanácstermében 
Széchenyi utca 2(>. sz. a. tartja, melyre az egylet 
tagjait és választmányát nemkülönben az érdek
lődő nagy közönséget tisztelettel meghívom. 
M'ihuir Béláné, elnök.

A boltörintózmény a rendőrség kezében. 
Az érdekelt kereskedők elhatározták, hogy a bult- 
orinlézmény felügyeletével saját tervükre a ren
dőrséget bízzák meg. A rendőrség december el
sejétől hat boltört alkalmaz, akik felett ö gyako
rolja a felügyeletet. A holtőröket katonaviselt 
emberek közül válogatják és fizetésük öo korona 
lesz havonkint.

—  Halva találták. Szalay Gyulámé született 
Spórái Anna csószi lakosnot lolyo ho 14 én 
reggel halva találták ágyában. Miután a község
ben bűntényről beszéltek a kir. ügyészség rendel
kezésére dr. Mészöly József járásurvos a h ü'.it 
felboncolta. A boncolás megállapította, hogy Sza 
layné halálát szivszélhüdés idézte elő.

— Egy elvetemült ember. Wollner Saruim- 
felsökirálysori szatócs tegnap kora reggel rémes 
sikoltozásra ébredt, a mely a konyha felől hal
latszott szobájába. Wullner sietve rohant a kony- 
bába, ahol segédjét, Giiushergcr Jenőt t dalia a 
cselédlánnyal dulakodva. Wollner feddöleg s/uh 
Günsbergerre, amire ez támadólag lépett fel gaz 
dájával szemben, akit lelövessel fenyegetett, ha 
nem hallgat. Amikor pedig Wollner a tőrvényt 
emlegette, Günsberger magánkívül a tnivenvt, 
majd pcelig annak alkotóját szidta. A megbomlott 
embert csak nagyiieliev.cn sikerült incglekcvni és 
a városházára kísérni, ahol Simon Sándor reml- 
óralkapitány azonnal vallatom fogta. Giiushergcr 
Sándor faját jellemző dialektusban aelta elő vé
delmét. Kérem kapitány ur — mondotta a eLrék 
ifjú az öreiög vitte volna el a gazdámat azt a 
zsidót! Miért5 kérdezte szinte megiitodve Simon 
Sándor rcndöralkapitány - miért szidja a zsidó
kat, mikor maga is az. Kérem - válaszolta Giins- 
beiger a mai naptól éri nem vagyok zsidó ! 
En megtagadom a zsidókat, mert az az ember, 
az a Wollner olyan pálinkát mér, hogy aki ,.l>bul | 
egy kupicával iszik, az megbolondul es nem meg- : 
részegszik. Kérem én hallottam a kunJsaltoktól, : 
hogy az a pálinka milyen hatású. Meg akartam ( 
róla győződni és ime egv kupic-i ut.m megesett 
malőr, azt sem tudtam, hogy mit csinálok. Simon ; 
Sándor rendöralknpitnny végighallgatta ugvan a 1 
védelmet, de úgy latszik nem hisz Wolinerek 
pálinkájának különös hatásában, mert Günsberger i 
Jenőt letartóztatta és még a tegnapi nap fuha ! 
mán átkisértette a kir. ügyészség toghazaba. '
_ — A züllés utján. Bitbkcy Konstancia nyolc .
évvel ezelőtt a balázsfalvi állami iskolának volt 
igazgatónője. Ezen minőségben ismerkedett meg 
Dittói János versed kereskedővel, aki őt nőül 
vette. A férj könnyelműsége ráragadt az asz- 
szonyra is és Bitskey Konstanciát hét év múlva | 
a temesvári kir. törvényszék, mint egy pénzha- 
misitó banda tagját másfél évi börtönre ítélte. 
Kiszabadulva a fogházból a rovott múltú nő vi 
déken vállalt nevelőnői állást és legutóbb Koller 
Pál alsóalapi földbirtokosnál voit alkalmazásban.
A napokban ezen állásából elbocsátották és vá

rosunkba jött. Itt f. hó 16-an éjjel Pipe István 
facér pincér társaásgában, akit mint férjet szere
peltetett, a Kálozi vendéglőből Héjj Ferenc tulaj 
donos kárára nagyobb ruhalopást követett el. A 
rendőrség úgy Bitskey Konstanciát, mint 1 ípe 
Istvánt letartóztatta.

—  A káposztanyomó-kövek fekbóre. Szo
katlan meglepetést szerzett \iniczay Jozsefne 
ismert Kert-utcai háziasszony volt lakójának üo 
csór Gézi postatisztnek. Az eset története a kö
vetkező: Bocsorék november hó 1-ig \  inicz.iy 
Józsefné házában laktak, amikor kiköltözködve, 
két kaposztanyonió követ a regi lakas pincéjében 
feledtek. BnChorék amint észrevették a kövek 
hiány át, rögtön elküldőitek Viiacainclioz, hogy 
szíveskedjen azokat kiadni. A derek háziasszony 
erre kijelentette, hogy csak úgy hajlandó a kí
vánságnak eleget lenni, ha Bocsorék minden nap 
után míg a kövek ott voltak, kóvenkmt 10 1<*
fillér lékbérl fizetnek. Bocsor Géza, amikor meg 
hallotta az üzenetet, nem tudta, hogy nevessen-e 
vagy mérgclud|on. Legjobbink látta végre is a 
derek háziasszonyt a rendőrségen bepanaszolni. 
Simon Sándor megidézte \ iniezainet cs megma
gyarázta neki, hogy Szekestehérvarutl a kaposz- 
tas kövekért nem szokás fekbért fizetni, Vimcaync 
vleirel dinrai nagy nehezül visszaadta a köveket, 
kijelentette azonban, hogy háziasszony i mélUisagan 
kikösz.oriiihctetlen csorba esett.

— A választás előtt! Itt az igazi pillanat 
választani.' Nem j-uliíikailug, nem a választási 
harcai, hanem a szerencsét! Szerencse kell ne
künk : szerencsét keresünk valamennyi n. A leg
biztosabb és Iegkevési he v eszedelmes ut a .M. 
kir. szab. ( )szt ilysorsjáték. la- hol vegv ük a sors
jegyeket: E kérdésié l.mmyii a valasz. t ut, hűl 
a szerencse istmn'ije állandóan pazarolja adu 
Hiányait: Fürge frigye, bankjában. Budapest, 
Zoltán utca 16. .-e XYI-k soisj tekban is ott nyer
tek meg kettőt az ót In lyereménybul. Egy egesz 
suiv.ji.gyre 11;71 > sz. ‘J'Ui.ti. i koroná', egy ne
gyedre 3öü6 sz. Sii.onn koronát és rövid idővel 
ezelőtt -lOD.oou koronás es több lnujido, Bo.noU, 
ÁruiH), 6ii.ooo, koronás stb. stb. nyereményeket.

Mindenkinek meovan a szerencsés órája, nem 
sokan ludjak kihasználni, de ezek dúsan jutal
maztatnak. - .Sorsjegyárak a közel XVII. sors
játékra egy egész l'J. , tél 6. , negyed 3.--,
nyolcad I l  korona. Ne habozzon egy percig sem 
es ne mulassza el a szerencsét, mely ma kinái- 
Kozik önnek.

N yi 111 é r.*)
N y i l a t k o z a t .

Kuhik K. I.ajo-s.il én már leszámoltam. Vele 
többet nem nyiltterezek. Amit megérdemelt, azt 
tőlem megkapta.

Szekesle-hérvar, 100,4. november 13.
Tiringer László.

N y i l a t k o z a t .
Kuhik K. 1 ajos által a helybeli lapok 1005. 

évi i.ovemi-cr hó 1 7-.ki számában közzétett nyilat
kozatban foglalt s rám vonatkozó sértő kitételeken 
ügyvedein utján a 1 imiigyi feljeletrést megtettem.

Székesfehérvár, 100,4. november ISán.
Izinger István. :

vállal iclulnsscgct 
u Szerk !

clienvi-utca 1 sz. -  Mészáros Mutild r k. 32 éves, Rác-utca 
y sz. _  Eincz Ferenc fülűm, napsz. G4 éves, Szent-Gyürgy 
kórház — Bognár tutivá szül. fiú Szent-Gyürgy kórház. —  

I Özv. Mikó F eren cé  r. k. 84 éves Maroshegy.. — Kovács 
I József kisbirtukos, Güzmalom-utca 10 sz. — Ozv. Novak 
! Béláné. Reiningcr Gizella 23 éves, Felsőkirálysor 55 sz. — 
| Német István ónálló asztalosi ev. ref. 59 éves Széchenyi-utca 
I 15 sz. E  Aűam János, r. k. magánzó 81 éves, Kertalja 7 sz. 
' Kihirdetés.
! Harkánvi Mihály nyug. Jv. pályaőr cs ('luniszlcy jo-
| zefa Szekesl'chcr. - Kálmán György sütó-sogcü és Scliőnek 
: Fülóp Maria Szckcstcíicrvár.

Bírói árverés.
A szfehérvári t. kvi. törvényszék te- 

lekküuyvi hatóságánál (Törvéuyliáz föld
! szint ő3-ik szobábani folyó évi novem ber 

22-ik napján délelő tt 9 órakor a Székes- 
i fehérváron Lakatos-utca 5 szám alatt 
: fekvő teljesen újonnan épült és kényelmes 
i berendezésű egy emeletes lakház 32850 
! kor. kikiáltási árban 10® bánatpénzt leté- 
| tele mellett bíró árverésen eladatui fog.
| Hővel)b értesítés alulírottnál s a te- 
| lekkönyvi batóságuál kitett árverési felté- 
| telekből nyerhető.
j Székesfehérvárott, 1905. november 
' 17-én

Dr. Szabady Jó z se f
ügyvéd

; vcurehajtató meghatalmazottja,

i ‘
< Aki

{ s z ö v e t e t !
v é s * ,

J j  annak ö ltönyét vagy felöltőjét leyujabb 
^  divat sze rin t é s  olcsón elkészíti

J a g e r  B é la  ^
férfi-szabó ^

Kígyó u tca  22. (Szelke-major.

—  :■' H
>

6F un ki i/.l> il tűkért

Egy öltöny tisztítása és 
javítása 2 kor.
Í P V V V V V V V *

X X X X X X X X X X I X I X X X X X X  
X  X
X  V illa n y e rö re  b e re n d e ze tt X

SGŰZmOSÚDA. i
Anyakönyvi statisztika

I9oj . nui-cmbcr ho ti-löl noviiubiv hó IS-n

n
n

LAKATOS-UTCA 10. -

01 vény leien 
I ; leány : 0

törvényes 
éven felül

I. Születés.
Születet t l.. ti u vényt, s fin, 1 1 leány , 

üu : 2 , leány: O; halva született törvényes Ilii . 
törvénytelen lm, l); leány tt — Összesen: Cii

II. Halálozás.
kihalt : II fi, II HÓ. Ezekből 7 éven alul 

üu : 4, leány: I, törvény télén üu : <>, leány 0 ;
'> - G nő : 5. Összesen : ló. ’

K szerint a szü letés a halálozást H - g y d  múlja fel.il. 
l'-lliiilLik : I.uke Józse f r. k. told. napsz -Hl eves, Szt. 

G y ö rg y  kórház. - l z il ia  József, r. k. C(i napos, Ke lta lja  

Z r z.- 7  K , ’si!cK ' M agd o ln a , r. k. 5 éves, Kőig,,.utca lill sz. 
S/.lokOiia Ju z m 'I, inastul uras, Vasa itc r ) l - U c a k v
l elenc, r. k. 57 eves kote '.gyarlo-segéd, Szc iit -G y o rgv  kor'- 
haz. - k u li  Antal r. k. -I hónapos, Szaiazic-tek. N'e-iimann 
Betti 6» eves, Becs. —  Fettei Terézia, r. k. 17 eves, Szó -

u
j g  Legszebb m o s á s  és  v a s a l l á s  
m  szakszerűen készítetik  a  legjutányo- 
gg sabb árban . Pontos kiszolgálás.
| |  A nagyérdem ű közönség b ecses 
^  p á rtfo g ásá t kéri

X
X  M

mosodás.
I N f i ^ y  I g n á e

x
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

| |  L ak a to s-n tca  10. K

X X X X X X X X X I X I X X X X X X X

00000305
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l ) r i  é s  n ő i  d i v a t r a k t á r i

FALVA! FERENC
úri-, női divat é s  rövidáru-üzlete 

SZÉKESFEHÉRVÁR, KOSSUTH-U.

Ajánja Úri és női divat cikkeit, a 
legjobb gyártmányból a legolcsóbb 
o o o o o minőségig, o o o o o

C s i p k é k ,  h i m zések ,
. K é s  z k ö t é n y e k ,

Nyári és téli pamutáruk 

a lo g n a gy o b b v á l a s z t é k b a n .

Vászon és schiffon zsebkendők, 
bélésáruk. Sárcipők (galusehni'.

Nagy raktár cliiffon, vászon és kö- 
o o o o tött árukban, o o c o

H a m m e r 1 i-f é 1 e b őr k e z t y ü k.

Kész férfi és női ingek Seb roll 
o o o o o scliibonból c o o c o

Esőernyők, napernyők, illatszerek 
o o o és piperecikkek, c c c

B őráruk nagy vá lasztékban!

YDROCHRONEIN

H
 csupán hideg vízzel

minden egyél'' toldalék nélkül vegyiive 
már is használatra kész lestek,

homlokzatok és mindennemű belső helyi
ségek mázolására,

amely gyorsan szálad, mázza szegtalan, zománc- 
szerii sima es kemény mosható viharálló tűzbiztos, 
színét evekig változatlanul megtartja, gázoknak, 
esőnek és zivatarnak ellentáll, az ohíjlcstckckncl 
összchasonlithatlanul olcsóbb, az cnyvcsfcstékekncl 

pedig alig valamivel drágább.
Minden sziliben kapható.

Különös előnyei egészségi szempontból

méregmentes, szagtalan, antiseptikus, mosható 
és lyukacsos;

a falak nedvességének elpárolgását nem gátolja. 

Ismertető, minta stb. kívánatra ingyen és benn.

Valódi csakis az idenyomott védjegygyei ellátott 
csomagolásban.

Szárazvámi k ré ta , mész és köipar rész
vény-társaság, Szárazvám (Sopron m.)

Egyedül ifj. D i t m á r  J ó z  s é f ,  Székesfe- 
h á rv ár, megyénk képviselőjénél Szögyéni- 

M aricli-utca kapható .
f m m

I s z á k o s s á g  n i n c s  t ö b b é ! !
Kívánatra bárkinek bérmentve küldünk egy csomag Cozaport. 
Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tudta nélkül.
A Cozapor többet ér, mint a világ 

minden szóbesz de a tartózkodásról, mert 
csodahatása ellcnszenvesse teszi az iszá
kosnak a szeszes italt. A Coza oly csen
desen és biztosan hat, hogy azt feleség, 
testvér vagy gyermek egyaránt az ivónak 
tudta nélkül adhatja és az illető még csak 
nem is sejti, mi okozta javulását.

Nemrégiben egy fiatal asszony ne
künk körülbelül a küvetki zőt mesélte.

„Igen, én is használtam ezt a remek 
szert a férjem tudta nélkül és hála Isten, 
teljesen segített rajta. Jó férj volt józan 
állapotban, de sajnos, majd mindig ré
szeg volt. Folytonos félelem, aggodalom, 
és kétségbeesés, szégyen, becstelenség és 
szegénység közepette éltem 1 De minek 
is meséltem volna el másoknak ? Nem 
csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképen irányítsa és 
otthonát, gondterhes tűzhelyét ürömpa

lotává tudja varázsolni ?“
Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok-sok 

ezer férfit a szégyen és becstelenségtől megmentett, később 
józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Tömérdek fiatal
embert a jó útra és szét öncső jéhez segíteni és sok embernek 
életét számos évvel meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, miiulazokn-k. 
kik kívánják, egy prohaadagot dij- es költségmentesen küld, 
hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezes
kedünk, hogy az egészségre teljesen ártalmatlan.
COZA INSTITUTE (Dept. 163.), 71. High Halborn, 

London, W C., ANGLIA.
(Levelek 25. 1111., levelezőlapok lu lill -re hermentesitenJük.)

* X X :f c : f c X X X  ifc X & X X a fc X X tf

1 F ra n k  Balázs
katmester, (1. Öreg-utca 5. sz.)

Elfogad k ú tfú rást, á s á s t ,  sz ivattyú 
jav ítá s t, vízvezeték- é s  ftirdöberen- 
dezéseket. Minden e szakm ába vágó 
m unkákat gyorsfuró eszközökkel, 

ju tányosán  é s  pontosan végez.

# -

H

Bélelt bőr keztyük p á r ja  8 5  kr.

E g y e d ü l i  r a k t á r  B orsalino 
o lasz Pelikán é s  Gyukits m a
gyar. val. angol kalapokban.
°  Pichler lódén kalapok, o

K N A Z O V I T Z K Y  BÉLA
:Székesfehérvár.

Különleges választék  úri é s  
női divat cikkekben a  legol
csóbbtól a  legfinomabb ki- 
o o o o vitelig. O o o o

Nyakkendő kü lön legességek!

Szőrm e árukban óriási v á 
laszték . Francia  Pique mellű 

férfi ingek drbja Kor. 2 .40-tö l.

T iszta  selyem férfi nyakken- 
o  dök darab ja  50  fillértől, o

Lódén, szőrm e sapkák  nagy 
«= o  o  választékban, o  o  o  

Bénger-féle valódi Jáger a lsó  
© © © © ruhák. © o o o 

Női, férfi, gyermekcipők, posztó, 
o  ® chewro, box bőrből. ® <=>

A legjobb á ru k ! = = = = = = = =
= =  Legolcsóbb á rak b a n !

S zarv asb ö r keztyük p á rja  75  kr.

j u t á n y o s  á r o n  fe lvéte tnek a  
kiadóhivatalban. S z t-ls tv án -té r I.

G A Z D A K  B I Z T O S Í T Ó  S Z Ö V E T K E Z E T E ,
Elfogad a  legm éltányosabb fö lté telek  é s  dijak m ellett 
tűz-, jég- é s  éle tb iz tosításokat. x*x*sn*RíaíHrMííHHai3í

A kartelben álló részvény-társula tokkal szemben a  
versenyt egyedül a  Szövetkezet fejti ki, érdeke 
teh á t a  gazdaközönségnek, hogy a z t tám ogassa .

Képviselőség minden községben. KWMtfliHíHiHíHíHaaíffiHHí

SZÉKESFEHÉRVÁROTT: ISKOLA-UTCA I I .  SZ.

iro íiiL
£ 3 Í , » :  tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurutos bajainál, 

idült bronchitis, szam árhurut és különösen lábbadozóknál influenza után ajánltatik.

Emeli az étvágyat és a testsúlyt, ellávulitja a köhögést és a köpetet és megszünteti az éjjeli izza d ás t.—  
Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógyszertárakban iivegenkint 4  koronáért 

kapható. — Figyeljünk, hogy minden üveg alanti céggel legyen ellátva:
F. H offm ann-La Roche & Co. vegyészeti gyár B asel (Svájcz.) 52“ 50
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Tűzhányó szobrok
GROSZ JÓZSEF és FIA czégnél

Székesfehérvárott, 
az „Elité" kávéházzal szemben.

Alapittatott 1846. z==_ = = z  Alapittatott 1846.

Több szép újdonságok közül nagy feltűnést 
keltenek e cég kirakatácan látható uj tűzhányó 
szobrok, melyek dacára a rendkívüli szépségük
nek, most még dús választékban igen olcsón 
kaphatók. Nagy tetszésnek örvendenek az uj 
finom ízlésű francia mozsdó készletek, kék fod- 
ras tányérok és kosarak.

Nagy alkalmi vétel bronz és niklirozott d,sz 
asztalok 3 frt. 90  kr.-tól, uj facon teás csészék 
22 kr.-tól, gyümölcs készlet 6 szem. I fr t. 50 
kr.-tól kezdve. Dús választék jour asztalok és 
tálakban, továbbá a legújabb divatos lámpákból 
Magyar Fém, Brünner és Ditmár-féle, gyári áron 
alul.

Most ismét van raktáron porcellán tányér 
partié áru 5 kr.-tól dupla erős nagy Carlsbadi 
porcelán tányér angol facon 9 kr.-tól kezdve stb.

Mozsdó készletekben legnagyobb raktár 3 
frttól kezdve. Nagy választék francia nippek, do
hányzó készlet és asztal bronzból és mahagóni 
fából, különlegességek licőr készletekben, G szem 
teás és kávés készlet 3 frttól, <> szem színes 
ebédlő készlet 6 frttól kezdve kaphatók.

Szép Velencei tükrük dús választékban ! 
Képkeretezés és üvegezés legolcsóbban elvállalta- 
tik, nagy választék Berlini, Müncheni és Párizsi 
legutolsó divatu keretekben.

E régi cég kirakatát és jó hírnevű 
üzletet a t. közönség szives pártfogásába 
ajánljuk.

l l r j  kitűnő étvágyfokozó 
asztali italt óhajt,

Aki gyenge, lábbadozó, 

Aki ideges, álmatlan, 

Aki vérszegény, 

Aki sovány, 

Aki szoptat, 

A k itü d ő b e te g

ne mulassza el saját érdekében a ki
tűnő hatásúnak elismert és rendkívül 

tartós

H
ercules
m a l á t a - t á p s ö r  »

különlegességet inni. Q
Kapható minden nagyobb cse
mege-, fűszer-kereskcJéshcn, ka- _  

veházhan, vendéglőben és a 1 3

Hercules SMőzde t ™ "  "
Budapest, VII. Bethlen-tér 3.

Árjegyzék ingyen.

|  Telefon 63—67.

|  Vidékre postán küldünk 5 kg. próbaküldeményt (6 üveg) 
I utánvéttel.

Kapható: Székesfehérvár, Reinitz Lipót
1 cégnél.

a m. kir. szab. osztálysorsjátékon eddig 
az egész országban ismert és népszerű 
Lukács Vilmos bankház (Budapest, V., 
Fürdő-utcza XO. sz.) vevői érték el. Ezen 
jelszó!

nyeremények hosszú sora által, melye
ket ezen bankház vevőinek, titoktartás 
mellett már kifizetett, a legfényesebb 
módon megerősítést nyert.

Ezen bankház által eladott sors
jegyekre a következő nyeremények 
estek s

Sorsjeg-y-szám korona Sorsjegy-szám korona

46965 400.000 45544
106858 2 0 0 .0 0 0 60772 100
48303 80.000 2617 70
49559 60.000 60639 50
9899 30.000 45827 30

37115 25.000 88874 20
72895 20.000 29961 15
80034 15.000 107947 10
11311 10.000 65070 10
2695 10.000 27315 10

49581 10.000 67137 10
80045 10.000 81620 10

és ezeken kívül még óriási mennyiségű 
5000 koronás, 2000 koronás stb. nyere
mény, sok millió korona összértékben.

Nyújtsunk tebát kezet a szerencsé
nek és vásároljunk osztálysorsjegyet 
ott, hol Fortuna istenasszony adományait 
oly tartósan és bőkezűen osztogatja — 
Lukács Vilmos bankházában, melynek 
sorsjegyei helyben,

kizárólag az alanti czégnél kaphatók. - w j
7 .  7«  7*  7 .Az I. osztályú ere

deti sorsjegyek árai: 1 . 5 0  3 . — G .—  1 2 . — kor.

t á l y  h ú z á s a  1905. november 2 3 .  és 24-én.
GÖNDÖR SAMU füszerkereskedö 

Székesfehérvár Nádor utca. Színház mellett.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Szókes/ehérvároíf.
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